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Om familiebesøg

Den dag sommeren kom til landet fik vi frikadeller.

– Disse frikadeller, sagde jeg og kikkede skarpt på hende, – er ikke alene brankede, men osse forkullede.

– De knaser, sagde den store.

– De knaser helt ind i marven.

– Hvad er marven på en frikadelle? sagde hun. – Det var i øvrigt ikke min skyld! Sesse ringede.

– Din søster Sesse er rædsom! sagde jeg.

– Det er Victor – – –

– Din svoger Victor er endnu rædsommere.

– Jeg har aldrig hørt dig sige et pænt ord om min familie, sagde hun.

Jeg løftede hånden og ville jage gaflen i en frikadelle. Det var forgæves, gaflen smuttede, frikadellen svirrede gennem luften med en summen og smadrede en kakkel ude i køkkenet.

– Din søster er en dulle! sagde jeg arrigt.

– Dulle! sagde den lille begejstret. Det var et ønskeord for ham. Ingen besværlige konsonanter.

Den rejsende kom til byen med toget nordfra 17,34 (obligat forsinkelse 4½ minut), sammen med ham kom altså sommeren. Den var kommet den anden vej fra, ude fra fjorden, strøg over engene og smuttede lidt op i bakkerne bag byen. Lidt efter mødtes de to på stationspladsen.

Den fremmede åndede godt ind, spilede næseborene ud og kikkede sig muntert om. Han gik hen til Jonathan med spanden og spurgte ham om vej ud til tandlæge Danielsens. Lidt efter travede den fremmede gennem Søgade.

Nu stod han på torvet. Han gik hen til bronzetyren og studerede den med interesse. Han bøjede sig ned. Overbetjent Magnussen betragtede ham med mistillid og slentrede hen mod ham i den specielle gangart, som er normeret for politifolk. Han havde hænderne på ryggen.

– Hrm, brummede han.

Den fremmede løftede hovedet og smilede venligt (for den trænede psykiater dog tilsat en teskefuld vanvid).

– Goddag, hr. politiassistent, sagde han.

Vis mig den mand, der kan tage sådan et lynavancement i stiv arm. Overbetjent Magnussen fnisede.

Den fremmede fortalte dernæst Magnussen en historie, han havde hørt i toget om en nonne og en sømand. Bagefter omtalte han kort, at han skulle hen til tandlæge Danielsen.

– Jeg tror, han bli’r morderlig glad for at se mig, sagde han, – jeg er nemlig hans onkel Hannibald!

Overbetjent Magnussen mindedes sin onkel Teodor, som sidste år blev kørt ned af en knallert.

De skiltes i dyb forståelse. Og onkel Hannibald travede ned ad Tinggade.

Det vidste jeg dog intet om på det tidspunkt. Jeg havde kun lige konstateret, at sommeren var kommet, at fuglene sang og at min kat Frankenstein så ud til at være i ypperlig form. Dernæst vendte jeg mig på ny mod det uopslidelige samtaleemne, frikadellerne.

– Vi kunne måske bruge dem til den nye flisegang, sagde jeg.

– Kan du ikke snakke om noget andet?

– Hvis altså vi kunne få hærens sprængningskommando til at tage sig af dem først, sagde jeg.

Men i dette øjeblik formørkedes vinduet. Øverst et hoved med masser af rødt hår. Der var små vanvittige øjne og en næse på størrelse med et forbjerg.

Inde i dagligstuen har jeg et fotografi af det samme hoved. Det hænger der ud fra det princip, som får Afrikas vilde til at stille afgudsbilleder op overalt. Det skal forhindre truende katastrofer. (I mit tilfælde er katastrofen og afguden identiske).

– Onkel Hannibald, råbte den store og genkendte katastrofen.

Han stod derude i haven og trak kulørte silketørklæder ud af næsen. Lidt efter kom han travende ind.

– Jeg fik pludselig lyst til at se jer! brølede han, – jeg havde ellers tænkt mig, at jeg ville rejse en lille tur til Hamborg. Reperbahn.

Han fnisede.

– Er I ikke glade? råbte han.

Dernæst trak han en flaske konjak op af inderlommen og beordrede os efter glas.

Jeg husker ikke ret meget fra aftenen. Men da jeg sad ved morgenbordet, betroede den store mig, at den havde været overordentlig vellykket.

– Du faldt i badekarret, far! sagde han.

– Jeg var træt, sagde jeg.

– Du dansede også på skrivebordet! sagde han.

– Ja, jeg er en munter svend!

Han sad og kikkede på en jetflyver oppe på himlen. Han fulgte den nøje med sine store blå øjne. Hans ører strittede nu som altid begejstret.

– Dengang digteren var her, faldt du også i badekarret!

– Dengang var jeg også træt.

Onkel Hannibald snorkede, så huset skælvede. Pludselig forstummede den i et grynt. Den stod ligesom lidt på lur, prøvede sig frem, men så blev der helt stille. Et øjeblik efter kom han veloplagt ind iført en lyserød pyjamas.

– Nu skulle det være godt med en ordentlig skude havregrød, sagde han med bævrende stemme.

Jeg klyngede mig til kaffekoppen.

– Jeg begynder altid dagen med havregrød, bævrede han videre, – havregrød er godt. Du skulle også nappe dig en skudefuld havregrød!

– Jeg ville ønske, du ville snakke lidt mindre om havregrød, sagde jeg.

Så kom hun ind. Hun gik med lukkede øjne hen til bordet, åbnede det ene på klem, fumlede mellem tingene på bordet og fandt flasken med codylerne.

– Morgen, min engel, råbte onkel Hannibald. Det var i det hele taget typisk for ham, at han omgav sig med en stemmepragt, som om han tjenstgjorde som udkiksmand på et skib i hårdt vejr. – Sikke nogle ben, du har.

– Ben? sagde hun og åbnede det andet øje. Hun kikkede ned ad sin tækkelige morgenkjole.

– I går aftes, råbte han, – du dansede for os!

– Virkelig! sagde hun med et udpint smil.

– Nå, jeg må af sted! sagde jeg.

– Din stakkel, brølede onkel Hannibald. – Vi ses i aften, så skal vi have det sjovt! Meget sjovere end i aftes!

Hun fulgte mig ud.

– Åh, sagde hun, – åh!

– Det må du nok sige, sagde jeg, – jeg skulle have klippet hækken i aften.

Jeg gik op til klinikken. Den ligger på torvet i det, der kaldes Danielsens hus. Ved tyren mødte jeg Magnussen.

– Dav, Danielsen, sagde han. – Der kom en mand i går! Han sagde, at han var din onkel Hannibald!

– Jeg kender ham! sagde jeg.

– Det var en munter svend, han fortalte mig en historie om en – –

– Nonne og en sømand!

– Ja, den er vel nok god! Jeg grinede ad den hele aftenen!

Oppe i klinikken sad dagens første patient i den „anatomiske“ stol. (Sædet er formet efter en ikke-eksisterende gennemsnitsbag). Det var fru Kruuse.

Hun sad og kikkede på sit ur.

– Jeg har lidt migræne i dag! sagde jeg.

– Ja, De havde jo besøg af Deres onkel Hannibald, sagde hun sødt.

Derefter skred vi til de tunge gøremål. Lidt efter ringede telefonen.

– Det er fra Petersens legetøjshandel, sagde en stemme, – der står en herre her – –

– Rødt hår og stor næse?

– Ja, sagde stemmen, – han vil købe hundrede balloner!

– De kunne ikke gøre mig den tjeneste at skyde ham med en propbøsse?

– Han vil debitere Dem det, sagde stemmen og døde.

Jeg greb boret på ny. Så ringede telefonen igen. Klinikdamen, den skønne Juanita, løftede det ene øjenbryn og holdt den hen mod mig.

– Det er fra konfektureforretningen „Hos Hanne“, sagde en nougatblød stemme, – der står en herre her – – –

– Rødt hår og stor næse?

– Ja, han vil købe hundrede tandbørster – – (i baggrunden et brøl: Af lakrids, for helvede!) – af lakrids for helvede! Og hundrede snørebånd (lynhurtigt) også lakrids, hundrede karameller, hundrede piratos og hundrede stykker tyggegummi – – –

– Og debitere mig det?

– Ja! Stemmen døde.

Det ringede tre gange til den dag. Fra Kruuses sportshandel, fra Kistrups Isenkram og fra Engbergs skotøjsforretning.

Hun modtog mig med velvillig undren, da jeg kom hjem.

– Det er selvfølgelig meget sødt af dig, men egentlig er det komplet overflødigt, sagde hun, – vi har jo elektrisk komfur!

– Hvad snakker du om?

Hun lo koket: – Du er nu meget sød!

– Du og så min åndssvage onkel har siddet og bællet den hele dagen, sagde jeg.

Ovennævnte kom i det samme traskende ned ad vejen, fulgt af købmandens bydreng. Fuglesangen forstummede brat. Frankenstein fik dårlig samvittighed og luskede forbi en spurveunge.

– Jeg har fourageret, råbte onkel Hannibald. Og det havde han sandelig. Købmandens bydreng havde to og tyve flasker spirituøse drikke i sin kasse.

– På min regning? sagde jeg.

– Ja, sagde han med et smil som en italiensk frisør. – Er flaskegasanlægget kommet?

– Ja, sagde hun. – Åh, var det dig? Der er også kommet pakker fra Kruuses sportshandel og fra Engbergs skotøjsforretning.

– Så synes alting at være klart! råbte han, – nå, men så spiser vi vel!

Vi spiste og vi drak bourgogne. Han stønnede og smaskede. Til sidst sukkede han.

– Nu tror jeg, at jeg vil iføre mig mine jagtstøvler!

Han trampede ind i gæsteværelset.

– Han vil iføre sig sine jagtstøvler! sagde jeg til hende, – hvorfor det?

– Drik noget mere bourgogne, fnisede hun.

Det gjorde jeg. Jeg drak tre glas. Straks så det mere fornuftigt ud.

– Jeg tror, jeg vi iføre mig mine fedtelærs, sagde jeg alvorligt.

– Jeg vil danse barfodsdans! sagde hun og lukkede henrevet øjnene.

– I går aftes dansede du barfodsdans, sagde den store, – du var barfodet helt op til hagen!

– Jeg gamle kone, sagde hun koket.

– Dulle, sagde den lille skarpt.

Onkel Hannibald kom ind. Han havde jagtstøvler på, på skaftet hang et prisskilt. Fra Engbergs.

– Kom så, sagde han, – tag noget konjak med.

Vi tog en flaske med ud på terrassen. Onkel Hannibald kom med flaskegasanlægget. Han pustede ballonerne op, og vi bandt tandbørster (af lakrids) i dem, vi bandt også karameller, snørebånd, piratos og tyggegummi i. Så bandt vi dem fast i rækværket og bevæbnede os med sakse.

Onkel Hannibald så til, at alting var i orden. Så gik han ind i huset og kom lidt efter ud med en luftbøsse (prisskilt fra Kistrups Isenkram).

– Lad gå! brølede han, og vi klippede snorene over, ballonerne steg til vejrs, og han skød den ned med luftbøssen. De slaskede ned over haverne. Et øjeblik efter var hele området fuldt af begejstrede børn.

– Det er sjovt, ikke? brølede onkel Hannibald.

Jeg drak to glas konjak, – Jo, sagde jeg.

Så kom min nabo til venstre, kontorchefen, ind. Han skød, fik lidt konjak og insisterede på at ramme månen.

Så kom min nabo til højre, digteren. Også han drak konjak. Han forsøgte et skud og sendte et svirrende hagl gennem sit køkkenvindue. Så dukkede hans kone op. Lidt efter var der en masse skrigende, drikkende og skydende mennesker samlet på min terrasse, men ingen skreg, drak og skød så inderligt som onkel Hannibald.

– Livet er fuldt af mangelunde! sagde den store til digterens kone.

– Det har du sandelig ret i, fnisede hun, – om lidt danser jeg barfodsdans!

– Dulle, sagde den lille skarpt.

Senere på aftenen fortalte onkel Hannibald historien om nonnen og sømanden, hun dansede barfodsdans på skrivebordet, jeg blæste lidt på trompet, digteren holdt tale og faldt derefter i søvn. Han snorkede så rædselsfuldt, at vi rullede ham ind i gulvtæppet og stillede ham ud i kosteskabet.

Resten er stilhed.

Næste morgen fortalte den store mig med masser af detaljer, hvordan aftenen var forløbet.

– Du var meget træt, sagde han.

Hun gik rundt i blå melankoli. Vi fandt digteren i kosteskabet, han gik direkte hjem og skrev sit berømte digt: Dødsgry.

Ved morgenkaffen blev vi klar over, at der manglede noget. Den slags mangel, der gør, at man kan vågne om natten, fordi et ur er gået i stå.

Fra gæsteværelset lød ingen øredøvende snorken. Vi kikkede på hinanden og listede derind. Sengen var tom, på hovedpuden lå en lille papirslap: Er rejst med morgentoget til Hamborg! Kommer snart igen! Onkel Hannibald.

Vi faldt hulkende i hinandens arme.

– Nu kan du klippe hækken, sagde hun.

– Ja, sagde jeg.

Telefonen ringede. Hun tog den og snakkede længe med sin triste familiestemme.

– Det var Sesse! sagde hun, – Victor har ikke været hjemme tre dage.

– Din familie, sagde jeg åndsfraværende.

– Dulle, sagde den lille.

Sådan begyndte sommeren.


Om tandlægers enorme indtægter

Jeg skrev: „I Danmark regnes ytrings-, trykke- og bevægelsesfriheden for selvfølgelige demokratiske goder. Hvad bevægelsesfriheden angår, så udstrækkes denne dog ikke til tandlæger, i hvert fald ikke tandlægen i vores by, idet de koncessionerede bus- og jernbaneselskaber kræver kontant godtgørelse for deres befordring – – –“

– Pyh, fnyste digteren, som stod bag mig og læste over min skulder.

– Hvad mener du med „Pyh“? sagde jeg.

– Jeg mener PYH! sagde han, – tandlæger tjener bunker af penge. (Her stak han den uundgåelige finger i munden). Se nu bare mig! Jeg fik lavet en lille bro oppe hos dig forrige år – – – fem hundrede kroner!!

Han kikkede på mig med mindrebemidlet og hånligt blik.

– Det fik du, sagde jeg, – men har du betalt den?

– Øh, sagde han, – du – – jeg mener – – jeg. Fordi jeg på grund af en øjeblikkelig likviditetskrise ikke er i stand til at betale, så – – – –. Jeg mener, jeg er jo kun én, der er masser af andre – – –.

– Ja, det er der, sagde jeg. – Nu skal du høre – – –

Da jeg i sin tid slog mig ned som tandlæge i Danielsens hus på torvet, var der mange af mine ældre og mere erfarne kolleger, der advarede mig.

– Der er én ting en tandlæge aldrig må gøre, sagde de, – han må aldrig slå sig ned i den lille by, hvor han er født og har levet sin barndom. Han kender nemlig alt for mange. Og der er et godt gammelt ord, der siger: At der ikke bør være penge mellem gamle venner.

Men jeg trak på skuldrene og sagde, at den side af sagen skulle jeg nok klare. På tandlægehøjskolen havde de ikke berørt honorarspørgsmålet, så jeg troede i grunden, at sådan noget var en selvfølge.

Det var det imidlertid ikke.

Jeg fik lavet et fint skilt hos kunstdrejeren omme i Tinggade, navn, konsultationstid osv. Og så satte jeg mig i skrivebordsstolen midt imellem de nye blanke remedier og afventede den første patient.

Det var min kære, gode, gamle barndomskammerat, Niels, som nu er frisør omme i Nørregade. Med få variationer på grund af forskelle i terapien og individualiteten forløb behandlingerne stort set efter nedenstående:

– Her er jeg, sagde han, – din kære, gode, gamle barndomskammerat Niels. Kan du ikke lige tage og nuppe den tand deroppe! (fingeren i munden).

Da han var min allerførste patient, gjorde jeg mig stor umage. Jeg tog en helt ny kanyle, jeg bedøvede omhyggeligt. Så ventede vi en tid og udfyldte pausen med beroligende snak.

– Ja, så du er tandlæge?

– Ja! Og du er barber!

– Ja, frisør! Omme i Nørregade!

– Og det går godt?

– Det går strygende!

– Det var da godt.

– Ja, det er det! – – – Tænk, at du er blevet tandlæge! – – – Kan du huske dengang, vi huggede kordegnens gebis?

– Ja.

Endelig skred vi til arbejdet. Jeg fattede om tangen, og han fattede om armlænene. Årerne stod som ål på hans hals, han var lilla i ansigtet. Endelig knagede det, og ud kom tanden. Jeg viste ham den.

– Føj for fanden! Det var en grim fyr!

Så skyllede han. (Og ved synet af blodet gøs han, som folk altid gyser, når de præsenteres for deres eget indre). Han fik et indadvendt blik i øjet.

– Der sidder noget deroppe!

– Det betyder ikke noget!

– Tror du ikke, du har glemt en rod?

– Nej!

Så spyttede han igen.

– Det bløder! Det bløder meget!

– Det gør det, når man trækker tænder ud!

– Tror du, det holder op igen?

– Gud bevar mig vel, sagde jeg, – det må man da håbe!

– Hvis det nu ikke holder op?

– Så må du have blodtransfusioner uafbrudt!

Han kikkede bebrejdende på mig.

– Synk blodet, sagde jeg, – du skal bruge det igen!

Så fik han det udtryk folk får, når de opdager en larve i deres salat. Han rejste sig lidende, og da min medfølelse åbenbart ikke var tilstrækkelig tydelig, haltede han en smule. Han haltede ud gennem døren.

– Hov, råbte jeg, – hvad med bet-betalingen?

– Betalingen? sagde han målløs, – nåe, penge! Du – du kan blive klippet for pengene!

Og sådan fortsatte det. Af frisører har vi tre til i vores by, nemlig de kære, gamle, gode barndomskammerater Georg, Ludvig og Ferdinand. Og hvis jeg ellers ville gøre mine honorarkrav gældende, kunne jeg og min familie blive klippet, barberet og fønbølget (samt hovedbundsmasseret) til 14/8-1989.

Det var det samme med fru Kruuse (for Guds skyld to u’er). Hun fik lavet et større stykke restaureringsarbejde.

– Kan De lave noget ved lille migses lille mund? sagde hun.

Det kunne jeg. Jeg var hårdt engageret gennem flere måneder, men endelig kunne jeg række hende det håndpudsede klinikspejl. Hun betragtede indgående lille migses lille mund og erklærede sig fuldt ud tilfreds. Derpå skred hun ud af døren.

– Bet-betalingen – – hvad med betalingen? råbte jeg efter hende.

– Åh, ja, lo hun, – notaen, hvad lyder den på?

– Elleve hundrede og firs kroner!

– Gud ja, tandlæger tjener sandelig penge! sagde hun, – vi kan vel udjævne det i forretningen!

I Kruuses sportsforretning købte jeg otte dusin tennisbolde, fire ketsjere, to fodbolde, en krickethandske, to fiskestænger, to hjul, fire benbeskyttere, fire hundrede meter prima italiensk kattetarm og så videre og så videre. Jeg tror, jeg lå inde med betydelig flere varer end Kruuse selv.

Pantefogden var ikke det mindste interesseret.

– Sådan noget er ikke noget værd! sagde han og kikkede ud over bunkerne i viktualiekælderen.

– Det var pokkers! sagde jeg.

– Jo, for Kruuse, men ikke for Dem!

Men han aftalte tid til behandling, så foreløbig står pantningen i bero.

Efterhånden gik det op for mig, at i vores by foregår omsætningen hovedsagelig i naturalier. Jeg skal ikke klage, vi har så vi klarer os, vi har kød og konserves, kolonialvarer og tøj. Vi har cykler og blomster, bøger og lysestager, tobak og radioer. Desuden har vi til enhver tid gratis skorstensfejning, fugning af en nordmur, afhøvling og plasticbehandling af parketgulve, opsætning af oliefyr (fire), servering i lang tid på Gormsens vinstue, tolv dusin hjemmevævede sengeforliggere.

Kun kniber det med kontanter.

Men hvem har så pengene? For på et eller andet tidspunkt må alle disse varer jo betales. Bønderne! siger folk her i vores by, de har smækfede tegnebøger i hver eneste lomme. Men bønderne kan jeg heller ikke få penge ud af.

– Penge? si’r de forbavset, – åh, Danielsen, vi kan vel ordne det med en høne! (Eller en kylling, en kalkun, en gås eller en and).

For mit vedkommende er fjerkræforsyningen intet problem.

I min tegnebog har jeg altid papirlapper med tilgodehavender på de forskelligste ting: Gaskomfurer, husgeråd, fodtøj, madvarer, men jeg har meget sjældent en tier. Og når vi foretager udflugter til fremmede egne, hvor vort naturaliesystem ikke gælder, stilles vi over for næsten uløselige problemer.

– Jeg kunne tænke mig en kop kaffe! siger hun, når vi cykler rundt i geografien.

Den store og den lille kunne tænke sig sodavand og is.

Og jeg kunne tænke mig lidt kælderkoldt øl.

Men vi har ingen penge, og vor bevægelsesfrihed er indskrænket til en radius på cirka otte kilometer.

Her brød min ven digteren ind.

– Jeg har siddet og regnet, siger han, – hvis nu vi siger, at du kan lave en fyldning på ti minutter, det kan du da?

– Ja, det kan jeg!

– Så tjener du med en arbejdstid på cirka otte timer om dagen omtrent et hundrede tusinde kroner om året. Hvis vi sætter dine omkostninger til 40%, så er der dog immervæk tres tusinde tilbage!

Han kikkede på mig med det blik, de strikkende koner sendte Ludvig den Sekstende, da han lagde hovedet i guillotinen.

– Næ, hør nu her – – –, sagde jeg.

– At jeg kan lave en fyldning på ti minutter, er ikke ensbetydende med, at jeg laver en fyldning hvert tiende minut. Næ, der går mange gange ti minutter for at forberede de ti minutter. Dels skal jeg pacificere patienterne, og dels skal de pacificere mig. Det gør de på forskellig vis:

– De ser vel nok rar ud! eller

– Hvis det gør ondt, så skriger jeg! eller

– Tandlæger er det værste, jeg ved! eller

– Jeg plejer at besvime! eller

– Jeg vil hellere føde ti børn end gå til tandlæge! eller – – men det er vist tilstrækkeligt.

I hvert fald går der temmelig lang tid fra det øjeblik, patienten er kommet ind ad døren, og til det øjeblik, hvor boret snurrer muntert i tanden.

Man kan også afbryde behandlingen på forskellig vis. Dels kan man skylle munden ret ofte og med tidsrøvende grundighed, og dels kan man sludre lidt ind imellem.

Man kan sludre om de mennesker, der går nede på torvet. Ved tyren står Magnussen, på rådhustrappen går borgmesteren, over torvet skrider Hallest. Hele tiden er der liv og røre dernede, og hele tiden er der noget, man kan kommentere. Folk bli’r nemlig trætte, når de går til tandlæge. De sidder som regel spændte som stålfjedre med ryggen i en vanvittig anstrengende stilling: Præcis halvanden centimeters afstand fra ryglænet hele vejen ned; så der er ikke noget at sige til, at de må slappe af en gang imellem.

Fru slagtermester Olsen for eksempel, hun hænger næsten uafbrudt ud ad vinduet, når hun skal behandles.

– Der er Trøjbom, siger hun og farer op og hen til vinduet. Hun bøjer sig forover, og kjolen strammer over hendes velformede bagdel.

– Davs, Vilhelm, råber hun.

– Davs, Sonja, lyder det svagt dernede fra.

– Hvad laver du? Hvad siger du? – – – Hvad?

Svag råben.

– Mig? siger hun, – jeg er hos tandlægen!

Det er nu en sandhed med modifikationer. Hun er kun halvt hos tandlægen, og den halvdel har, hvor interessant den i øvrigt er, kun ringe odontologisk betydning.

– Ja, ja, sagde digteren, – det kan alt sammen være meget godt! I hvert fald så ved du, hvad du har! Hvad ved jeg!

I det samme ringede det på døren. Udenfor stod fru Dumreiss.

– Hør, Danielsen, vil De De ikke være medlem af foreningen til vor bys forskønnelse?

– Jo, det vil jeg sandelig godt, sagde jeg, – hvad koster det?

– Ti kroner om året!

Digteren sad med et tænksomt udtryk i ansigtet, da jeg kom ind.

– Du har i hvert fald maden!

– Ja, sagde jeg, – og nu er jeg oven i købet blevet medlem af foreningen til vor bys forskønnelse!

– Så har du altså kontanter! sagde han triumferende.

– Mit årlige bidrag, sagde jeg, – er, så længe vort nuværende økonomiske system er gældende: En sønderjydsk spegepølse om året!

Han grinede.

– Nå, ja, det kan vel være lige så forskønnende for byen som så meget andet!


Av, min guldtand (Læseprøve)

Leif Panduro
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